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地名の標準化について

池田稔
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Iはじめに

わカミ国の地名は自然発生的･人為的なものをあわせ

て100万個以上と推定されそれらは行政経済文化

活動や広く国民の一般生活の中で使用されている.し

かしこれらの大半はそれぞれ何の統一もなく定めら

れたり自然発生的に使われているため行政上･教育上

あるいは生活上種々の混乱を生じている.また新住居

表示等による改廃により歴史的･文化的遺産としての地

名カミ失われ忘れられるままに放置されている.

地名の統一は国の行政的な責任であるとして諸外

国の多くは地名統一のための専門の政府機関を設けてい

る.また国連においても地名標準化会議(U.NConf.r-

�捥潮�����摩穡瑩潮潦��牡�楣��浥猩

を開いて各国の地名標準化と国際的な地名統一を図っ

ている.わが国では従来それぞれカミ発行する陸図と

海図との地名統一の必要上建設省国土地理院と運輸省

海上保安庁水路部とカミr地名等の統一に関する連絡協議

会｣を開き相当数の標準地名を決定してきたのがわずか

に地名標準化の動きである･地名の標準化は単に地図

や海図作成のみならず行政上国民生活上の必要性が

強いので全国的に統一された権威ある標準地名制度カミ

促進される必要がある.

H地名の国内統一と国際統一

地名の統一には国内的統一と国際的統一の二つの問題

カミある.地名の国内統一はその国の公的な言語でその

国の地名を書くことを定着させることであり国際統一

は国内的に統一された地名が他のすべての国に受入れら

れるようにすることである.地図地名の場合には両

者はともに表記上の問題としてとりあげられるが前者

はとくに地名選定の基準を何におくかの点が問題であり

後者は表記法を含むロｰマ字化の問題である.国際統
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策2表地名調書内容の一例(その2)
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記

(例I)昭和○○年以降､隣接市町村との暁界に変更牡在い｡

(例2)昭和○O隼O月○目次のよう挺市町材の合併が行左わ

れた｡
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王i!P･村大字g2二.__一_
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明確のため､現地で硫認でき広いところがあるrその蚊
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無印の齪に肚市国∫村で一土～入L住いこと｡

一はとくに国際連合経済社会理事会(ECOSOC)で大き

くとりあげられているカミそこでは地名の問題は地図作

成の一部門として扱われており技術上の問題として処

理される･具体的にいえば国際統一のためには国

内統一によって定着した地名からの字訳音訳転写に

よる書換えが必要でありその共用語の一部である英

語･フランス語･スペイン語に基礎をおくロｰマ字母の

体系へ書換えることが提唱されている･

亙亙I地名の国内統一

我国における地名の国内統一についてのおもな問題点

はおよそ次のような事項である.

1.地名の現地調査と情報資料の処理

国土地理院では地図作成に必要な地名の把握のために

r地名調書｣を作成している･この地名調書は市町村

から提出される市町村単位の地名集で全国的に統一し

た形式･内容を持ち基本測量･修正測量のたびに作成

され明治から現代までの地名の変化の状況もほぼわか

る貴重な資料である.

地名調書の調査項目は居住地(集落)の名称として大

字･小字の名称施設名として役場･学校･郵便局･神

社･寺院･公園等の名称自然地名として河川･湖池･

海岸･島･山岳等の名称である･これらの位置を表示

した地図等を同時に収集する･

地名の調査にあたっては情報提供者の資格や質方

言や託りに対する取扱い方地名の表現する対象の種類

地域の広さや範囲などの吟味や検証が必要である.収

集された地名の処理として現地資料同士の間で相違す

るという矛盾の除去既存の地図文書資料との照合が

必要である.

また地名の書き表わし方の基準として昭和24年4月

に閣議了解で決められた｢地名の書き表わし方について｣

のとりきめに従う.すなわち

(1)地名はさしつかえのない限りか匁書きにしても

よい.地名はかな書きにするときは現在の呼び

名を基準とする･ただし地方的ななまりは改め

る.

(2)地名をかな書きにするときは現代かなづかいを

基準とする(ふりかなの場合も含む.)･

(3)特にジ･ヂ･ズ･ヅについては区別の根拠の

つけにくいものはジ･ズに統一する.

(4)さしつかえのない隈ゆ当用漢字表の簡易字体に

準じた字体を用いてもよい｡�
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備考1地図に地名を書き入れる場合は当用漢字表以外

の漢字についても当用漢字表の簡易字体に準じた字体

を用いてもよい.

備考2また都道府県市町村名などはなるべく漢字に

書いてふりがなをつけ字名(あざな)などはかな

書きにするようにする.

以下に地名についての実例を挙げる､第①･②･③

項によると例べば｢沼津｣はかな書きは｢ぬまず｣と

書いてもよさそうに思われるカミ実際にはrぬまづ｣と

表記している･これは漢字表記とかな表記とを並記す

る場合のことを考慮し漢字意識というものを尊重した

結果である.第④項と備考1とは漢字書きについてで

ありこれに関するものとして富山県立山町の｢鰯岳｣

がある.

以前の地名は劔嶽としていたカミ昭和34年に当用漢字

の剣岳を地図の地名に採用した･しかし地元の意見は

古くから信仰の対象としていただけに古字である鰯を使

だつ劔岳を強く要望されたので話し合いの結果変則で

はあるが古字の刃部と当用漢字の全部を組み合わせた

r劔岳｣を決定した･これと全く同じことが三浦半島

にある劔崎についても起った.昭和4C年に当用漢字で

ある剣の字を用いた｢剣崎(けんさき)｣として標準地名

にしたが地元では昔から言い伝えられているのは劔崎

(つるぎざき)であり用字･呼称に混乱が生じていた.

昭和53年に地元から呼称統一の陳情カ液され市議会で

これを採択しr劔崎(つるぎざき)｣と地名調書の変更手

続がなされて昭和55年に地名協議会で再審議され劔

崎に変更された.このように地名は日常生活にかかわ

りあいが深いので時代の流れによって変化をよぎたく

されている.標準化された地名も関係市町村から地名

改訂の要望がでてくれぱその都度調査し見直しをして

いる.

2.地理的用語

地名に関連して検討の必要校のは地理的な用語である･

たとえば山･川･湖･岬･島･海･水道･町･村等の土

地･地域自体の名称をあらわす語幹的な部分(個有名詞

部分)と種類をあらわす語尾的放部分(普通名詞的部分)

との関係についての考慮カミ必要と狂る･これに対して

は地名に関係する地理的用語を吟味し語彙を綱目的

に整理することへの配慮が肝要である･すでに地名の

一部となっている用語はしばしばその内容とは一致せ

ずいわゆる用語的意義とは別個のものとなっている･

日本の自然地域名称の普通名詞的狂部分の定義は下

記に定めるところに従う.

(1)山地……地殻の突起部をいい総括的な意味をも

つものとする.

例中国山地四国山地九州山地

(2)山脈……特に顕著た脈状をなす山地をいう.

例奥羽山脈越後山脈赤石山脈

(3)高地……起伏はさほど大きくないが谷の発達カミ

顕著で表面のおしなべて平坦な山地をとく

に高地の名称でよぶ.地勢の上では山地と高

原との中間的形態のものをいい人文的には居

住の中心が谷底にある地域をいう･

例北上高地阿武隈高地

(4)高原……平坦な表面をもち比較的小起伏で谷の

発達カミあまり顕著でない山地をいう｡

例吉備高原

(5)丘陵･…･･小起伏の低山性の山地をいう･

例多摩丘陵房総丘陵

(6)平野……海に臨む平地に対して用いるものとす

る.

例仙台平野鳥取平野

(7)盆地……周囲を山地によって囲まれた平地に対

して用いるものとする一

例山形盆地津山盆地人吉盆地

(8)台地……平野及び金地のうち一段と高い台状の

地域をいう.

例相模原台地三方原台地

(9)半島……陸地における水平肢節の突起部をいう.

例伊豆半島島根半島

(10)諸島……二つ以上の島の集団をいい列状をなす

ものを特に列島という.

例備讃諸島五島列島

日本に関連の深い海域の地名には次のような用語が用

いられる.

(1)海……r洋｣(太平洋大西洋インド洋の三大洋の

みに用いる)より小さい海域をいう.

(2)内海……狭小な海峡により海洋と連絡し陸地に､

囲まれたr海｣より小さい海域をいう.

例瀬戸内海

(3)湾……陸地に湾入した水面をいう.

例伊勢湾富山湾

(4)海峡･水道･瀬戸一･･両側の陸地にはさまれ狭

く深い水路をつくっている所･いずれも慣習

的狂呼び方でその聞に相違はない.

例下関海峡浦賀水道備讃瀬戸

(5)灘……比較的沿岸に近く島の少ない海面｡湾を

なす水域の沖合をいう･�
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例播磨灘玄界灘

(6)堆……大陸棚や島棚の上で礁(岩石または珊瑚

礁よりなる浅瀬)や洲(岩石でない浅瀬)よりもや

や深所に伏在する凸所.

例大和雄武蔵堆

(7)海膨･…･･長く広い側面の緩やかに傾いた大洋底

の凸所.

例北酉太平洋海膨

(8)海山……孤立した大洋底からの高まりで頂は海

面下にある･その最頂部の狭い突起部を海峰

という.

例北西太平洋海山群

(9)海盆……ほぼ円形楕円形卵形をした大洋中の

大凹所.次の海溝よりも幅広く浅い.

例四国海盆東マリアナ海盆

(1O)海溝……大洋中の細長い比較的幅の狭い側面の

急斜する凹所･その中で最深区域を海淵という.

例日本海溝伊豆･小笠原海溝

3･国内各分野の地名菓惰

現在日本では国内地名の統一について積極的な施策

がなされていない.しかしながら地名の実用上の利

便のために国内･国外の地名についての標準化の必要

が国の行政機関報道機関の間で認められている.と

くに地図作成に関する国家機関や教育分野において関心

がもたれ各機関個別にあるいは若干の連繋のもとに

第2図標準地名集
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第1図国際水路局の条約による日本周辺の海洋名

国内的統一への努力がなされている.しかしながら地

名に関するこの見解は国の総合的な審議機関によって

地名統一の基盤を得ようとする段階まで至らずまだ地

名の専門機関も設置されていない.次にこれまでの各

自の分野で地名統一化への動きを示す.

(1)国土地理院では国内の主要な自然地域名(山地･

平野･半島･諸島などの名称)について標準化を試み20万

分の1地勢図以下の小縮尺図に適用している.

(2)海図作成機関である海上保安庁水路部では国際

水路機関(Int.m.ti.n.1Hyd.og｡｡phi.O.g.ni｡｡ti.n.

I且O)で採用している名称と一致させるよう海部に関す

る名称の標準化をおこ狂っている.

(3)国土地理院･水路部間では連絡協議会をもち日

本の主要地名の書き方･呼び方について決定し両者の

地図･海図への統一的使用を図るためr標準地名集｣

(第2図)を作成している(第3表及び第4表).

(4)文部省では義務教育用ならびに高等学校用の教

科用図書に用いられる地名についての書き方と呼び方

に関する基準を示している･国内のおもな自然地域名

については国土地理院の標準地名に若干の変更を加え

て採用している.

注文部省の地名に関する基準には外国の地名について

の表記の仕方を定めている･同じ漢字圏内の中国朝鮮の地

名の表記については次のとおりである.�
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元6しt日前的1:山^切出}凸{t}1hτい呂^金1{｡二藺由･一〇f吐“{蜆榊畑山^,.

■1･{田宅苫■:Lた^1ヨ旧鯉山田回唖甲π〕.

2山與1=凸{tl'{田圭}呵皇ヒ三{`冊幽山把国自山出]､

ヨ午與1=^→tI'{呵主島呵宝生}一`田土萬甲田辿毘舳〕.

{田肥何馴宅生一{t示†一田と†^一冊韮週日口劃岨丘臼星邊山珀地旦干可〕.

莇唖`{I■凹〕:甲蛆吐皇

丘■いil〕:小邊保田･

､4

･,言･が

｡伽糾､∠耕榊へ豊智升

第3図主要自然地域名称図

第3表標準地名集内容の一例

所在地形図�地名�読み方�所在市町村�備考

斜里5.6�斜里川�しβoカら�網走支庁斜里町.清堕町�

5�斜里岳�し弔｡だけ�〃髄支庁騨ホ�

"6,9,1o�止別川�やんぺつがわ�網走支庁小宿水町�

7�優津岳�しぺつだ1サ�橘塁町根室支庁中標津町�

'"7�摩局湖�まし哩うこ�釧路支庁弟子園町�

〃7�カムイヌプリ�かむい岨ぷ｡�"�山

9�瀦沸翻�とうムっこ�網走市.網走支庁小溝水町�

9I1o�函零川�もことがわ�東藻琴町�

〃ユO�野上峠�のがみとうげ�網走支庁小清水町割1路支庁弟子屈町�

"1O.11�屈斜路湖�く｡し,ろこ�割1路支庁弟子屈町�

"1o�繭琴山�もことやま�桐圭支庁園韻琴材.小洞水町割路支庁弟手屈町�

11�アトサヌプ1｣�あとざ岨ムり�釧路支庁弟子園町�山

"l1�中畠�工かしま�〃〃�

"11�美幌峠�ぴ胆ろとうげ�網走支庁美幌町釧路支庁弟手屈町�

13141516網走12:1ξ�網走川�あ`まし｡がわ�網走市I網走支庁女満別町､美幌町､津別町�

斜里13.網走16�粗毛湖�あぱしOこ�網走而桐走支庁女満別町�

16�雄阿寅≡岳�おあかんだけ�割1路支庁阿寒町�

ユ日�阿寒甥�あかんこ�"�

"16�何1北峠�せんほくとうげ�網走支庁淳別町�

〃16�雌阿寒岳�めあかんだけ�十晦支庁足寄囲]釧路支庁阿寒町�

①中国･朝鮮の地名の呼び方はそれぞれの現地音による.

ただしそれらは日本の地名と共に長く漢字の伝統を受け

継いてきているので慣用として広まっているものはそれ

に従う､また必要に応じ併せて用いてもよい.

②中国･朝鮮の地名は片仮名で書く.ただし慣用とし

て広く使用されているものその他必要のあるものについ

ては漢字を付記する.

樺太･千島の地名については南樺太(北緯50｡以南の樺

太)及び千島(得撫島から占手島に至る地域)の地名の表記

については日本語の慣用による｡特に千島については外

務省でも国後･択捉両島は千島列島と明確に区別されて表示

されることカミ望ましいとしている.

日本の自然地域名称については前記した地理的用語にお

いてr高地｣の称は必要と認めずこれを山地の中に含めて

いる.例えばr北上高地｣はr北上山地｣となる.

第4表国土地理院の地図と水路部の海図と

で異なる地名が標準化されたもの

地図�海図�標準地名�標準化された年

���(昭和)

東京湾�東京海湾�東京湾�37年

浦賀海峡�浦賀水道�浦賀水道�40年

明石海峡�明石瀬戸�明石海峡�37年

対馬海峡�対馬海峡東水道�対馬海峡(東水道)�41年

朝鮮海峡�対馬海峡西水道�対馬海峡(西水道)�41年

伊豆七島�伊豆諸島�伊豆諸島�40年

八代湾���

(不知火海)�八代海�八代海�37年

(5)建設･農林･運輸の各省間では海岸行政事務遂

行の便宜のためにr海岸の区分および名称の統一｣に

ついて協議決定し各都道府県に通達している.

(6)外務省では外国の国名と首都の名称について

とくに条約上の使用に関し標準化をおこなっている.

(7)日本放送協会では自局の放送用地名の基準を得

るためにr外国語のカナ表記｣r全国主要地名｣を編集

している(第5表及び第6表)･

(8)日本カ欄係する南極地域に命名するための組織と

して南極地域観測統合推進本部に南極地名委員会が設け

られて新規命名を行なっている.

亙V地名の国際統一

地名の国際統一とは前述のとおり国内的に統一され

た地名が他のすべての国に受入れられることである.

この場合はエクソニムの問題と表記システムの問題があ

る.

1･エクソニムについて

エクソニム(eXonym)とは｢ある書語が公用語とな

っている地域以外に位置している地理的対象に対して使

われかつその地理的対象が位置している地域の公用語

で呼ばれる名称と形を異にしている地名｣であり例え

ば｢日本｣を“Japan"と呼ぶようなものである.

国連加盟各国の主権を尊重する立場からエクソニムは勉

めて廃止しようとする国際的気運にあるカミ実際問題と

なると技術的にかなり面倒である.�
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用例火外回の地名

第5表

N亘K｢外国語のカナ表記｣昭和41年

用固卵外国｡地名

脇鳥〕

キラウエア山KH舳03〔'､ワイ〕

◎ギリシヤ(…E国)Gr㎜.Ki㎎do皿｡f(Hd帖,)

〔バルカy半周〕㊥芋凹シア

キリマソジキロ山Kili㎜onj宙晒､ML〔タンガニｰカ〕

'キリマγジ'同山

キ^ルKi…1〔西ドイツ〕

キルギス(ソビエト社会室襲恭剰国)Khgi2=SSR

〔ソヒェ}〕

キルクｰクKkkuk〔イラク〕

キルナKim咀〔スウ'一テン〕

◎ギルバｰト･エリス瀦画Gi1㎞“mdElio!L.〔太

平辛辛.イキ岬ス{面民土曲〕

○キングス}ソKin蹄ton〔ジ十マイカ〕

キツパ"一Ximb町I町〔南アフ叩力共和国〕qI】

ク

◎グアテr･ヲ(共謀国)Cu訓■m^!^､R叩他一≡凹do

〔中央アメリカ〕■グフテマラ

○グアテ〒ラG凹舳｡血｡h〔グアテマラ〕□グ7テマラ

◎グア『ル■ブ(藺)G岨ddou脾〔大西津.7ランス

海外県〕'

⑥グアム島G岨ml.〔太平洋.アメ"カ〕,77ム島

グアヤキル里my明uil〔エクアドル〕

○クアラルンプルKuo1里Lu而pur〔マラヤ〕②⑧ク

アラルンプ■ル

クイピシ'7Ku1b岬Ho"〔ソビエト〕

クインスラγド州Qu碇日苫1o㎜i;,㎞to〔オｰス}ラ}

ア〕

◎クウｰ一ト(:I={…`室)K凹woi-Shoikdoπ10`(^1･

Kuw岬)〔中近来〕η工一ト

◎クック渚島Cook1,.〔太平洋｡昌'■リ■ランド

綱〕

クジ星アGd洲io〔ポｰランド〕■グドイ昌71.,

クスコC山永｡〔ペルｰ〕

クズネツクK･m的k〔ソヒ}〕ηスネ〃

クダ;ズクGdo一､I舌k(D邑n一…g)〔ポｰランド〕ロギダンメ

ク

クライス}チギiチCh=ヨ5toh1』肥h〔昌^一ジ'ラン

ド〕

クラヨフK咀k6W〔ポ'ラ…'ド〕□クヲコｰ

グラスゴiC1冊目｡w〔イキ"ス〕

クラスノダｰルK咀,日出齪一〔ソビエト〕

グラｰソC咄!〔オ`スト"ア〕

グラ;'ドクｰリｰ･クムCmndOou1鵯1〕om〔ア'

リガ.ワシントツ州〕

グ"エフGu!I岬〔ソピェ}〕

州昌ツジG･㏄･wl{〔イ判刈V明㍉チ1

クリｰブランドC-wdond〔アメリカ.ミシシ,ピｰ

州1!か〕

ク凹ミア半息C■im咄Pon･(Kη而)〔ソヒェF〕

グ"ムスビｰG-im出y(イギリス〕

グリｰンランドGr㏄nlond(Gr芭nlond)〔犬繭洋〕

■一ルカiジCoolg町dio〔オiス}ラ岬ア〕一㈹

一105一

策6表NHK｢全国主要地名｣昭和41年

ア4アカエ

アイラ･チS一蛉奥仰)〔庭児底〕

ア

ア4ラ菩平(呪)〔庭児島一古江

アイ･シ〒和島〔山口〕練〕

ア付.チ弩一触町)〔山口〕ア生,｡.ノ鰯〔醐

アイオイ相生〔市〕〔兵碓〕アオ果生〔駅〕〔兵匝一加古川

アイオイ･ヂ司一和生(町〕〔徳庇〕練〕

アイオイ･セン柿生線倣〕〔北海道〕アオ･シ〒青島〔愛嬢〕

アイカ重プ愛律恢〕〔北挽逝.･ト鰯アオ'シマ青島〔宮崎〕

_池北練〕アオイ･タケ青井岳〔倉崎〕

アイガワ･r■チ合川〔町)〔秋田〕アオガ･シマ青ケ島〔東荒〕

アイカワ.マチ愛川{町)〔帥奈川〕アオガキ.チε一青垣〔町〕〔兵庇〕

アイカワ･町チ和川(町〕〔痢醐一位娃〕アオガシマ･ムラ育テ馬〔村〕〔東筑〕

アイヨｰ愛甲{舳〔帥湖川〕アオキ･ムラ青木(村〕〔良野〕

アイサソケイ〔北;晦脆一アオキ･コ背末;胡〔長野〕

上川〕アオネ滴概慨東)〔宮城〕

アイス･赤ソチ会津盆地〔擶凪〕アオノ･ヤ〒青野山〔島撫〕

アイスクカグ･中チ会沌湘旧〔町〕〔智■`岨〕アナバ帝蕪(塘肚〕〔宮城一仙台〕

;1:1:㌘チ套薫簑;:簑:〔榊島､会;;二;竹ζ瓢､〔京都コ

浦微〕1榊榊〕㈱〕

2.表記システム

元来地名の国際統一とは或る地名が表記上も発音

上も同じであるのが理想である｡しかし民族も言語体

系も異る国際統一の場合は表記も発音も統一すること

は困難である.とくに発音上の統一というものは種

々の言語の間に存在する音韻組織上の相違が大きく他

言語の発音を行うことはむずかしい･

例えば中国のピンイン(Pinyin一発音という意味)シス

テムは漢字の簡体文字化と共に中国が力を注いている

もので1958年に発表され第1回人民会議で承認されて

いる.中国はこのシステムカミ国際的にも使用されるこ

とを提案し各国に対する働きかけは非常に積極的に行

われた｡1977年第3回国連地名標準化会議においては

一国のロｰマ字表記法の標準化はその国の決定を尊重す

るという基本線に冷い大多数は賛成したが基本線は

是認しながらも現実に直ちに新システムを採用すること

の困難性を考慮してアメリカおよびイギリスから共同

でr条件が許せぱすみやかにこのシステムを採用するカミ

それまでは新旧両システムを併用できる｣とする追加提

案がなされた.この提案に対する各国の風当りは意外

に強く圧倒的多数で斥けられ結果は中国の提出原案

が賛成43反対1棄権逸(日本は賛成)で採択され

た.

この会議の出席者はロｰマ字表記の問題において

中国の提案の採択に象徴されるように言語ナショナリ

ズムと言ったものの擾頭を強く感じこの面での世界情

勢の変化を目のあたりに見た思いであったと述べている

(金窪1978)･

他方表記の統一は字訳または転写方式が決定すれ

ば容易に受入れられるため現在地名の国際統一の対

象は地名表記の分野に属するといえる.英語フラン

ス語スペイン語を始めとして世界中の過半数の言語が

ロｰマ宇表記を行っていることからして国際統一によ

る地名表記はロｰマ字アルファベットを使用することに

荏っている.

3.統一表記にロｰマ学を使用することについて

(1)国内での表記形式の統一

非ロｰマ字国であるわカミ国ではロｰマ字化方式の統

一という大きな問題がある.

また地名の固有名詞の部分と普通名詞の部分の表記

法についても統一が必要である.

(2)掌訳あるいは転写における統一方式の採用

字訳あるいは転写とは一つの言語による表記を他の

言語による表記に移し換えることであるカミ回じロｰマ

字使用言語でも英語とフランス語では文字に対する

音価の相違カミあるので宇訳方式も異る.地名をロｰマ

字で表記する場合との宇訳方式をもって国際的使用に

供するか検討しなければならない.

(3)地名のロｰマ掌表記法について

標準地名の国際的表記に伴いロｰマ字表記法の統一

が問題になる.日本語のロｰマ宇表記については昭

和29年内閣告示で第1表および第2表の併用が事実上認

められており地名に関しては第1表の使用いわゆる�
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､灘萎国土地理院100万分の1国際図の一部

第5図

フランス発行3300万分の1世界図

ステムの特徴及び現況は訓令式は日本語

の性質にあい.日本人の使用に適したつ

づり方である.国際性においても特定

蜜

て普遍性が高い･国内では国土地理院発

トラス海上保安庁発行の海図南極図等

の地名に使用されている.国外ではフラ

ンスの世界図の日本の地名に用いられてい

る.修正ヘボン式は英語の発音に即して

日本語の音節を音韻的に写した綴り方であ

る.英語の国際語としての普及度から

言って国際性が高く国内では航空図

地質図等で用いられ国外では主として英

語圏内であるイギリスアメリカ等の地図

に多く用いられている.上記のようだ事

榊曲=.一､鰍菱鱒

漸榊､五七

愁

紳繍韮1/一

難樽

鵜蟻ミ持

蝿㎜鵬鵬酔⑨岨眠鴫蝿

情により日本の地名は外国人にとっては同一地名に対し

て異なる呼称を与えているため困惑を生じさせている.

第3回国連地名標準化会議において日本代表はr日本

攻府としては各国の出版物における地名の表記に際し

1≡c1181101:33000000;url■占qu8一●u【

0",,^･n19-4.`■,,'π^●1pu暗萌O叩■…

雛

ては100万分の1国際図および350万分の1国際海図に

表示されている地名の使用を希望する.｣との発言を行

った.わが国としてもロｰマ字表記法の早急の統一を

真剣に考えざるをえない時期にきているといえよう･�
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4｡地名の国際統一の沿革

世界的に地名を統一しようという動きカミ現われたのは

1871年にアムステルダムで開催された国際地理学連合

(IGU)の第ユ回会議であった.地図および地理学上の

文献に固有名詞の統一曲綴り宇を採用する問題カミ採り上

げられた･地名統一の問題はほかにも種々の国際会

議で論じられているが画期的なことは1953年の経済

社会理事会会議で国連として最初に採り上げたことであ

る.そして1959年経済社会理事会は各国の専門家で構

成する諮問委員会を設け統一の必要性国内統一の問

題点国内統一のための勧告地名統一のための国際会議

の開催の必要性について理事会に報告させることとした.

国連事務総長は理事会の決議によりユ967年にジュネｰ

ブで第1回国連地名標準化会議を開催した･以後この

第6図USGS1977年環太平洋北酉地域1000万分の1地図

地名標準化会議は1972年にロンドンで第2回会議1977

年にアテネで第3回会議と5年毎に開催されている.

次回第4回会議は!982年8月下旬ジュネｰブで開催され

る予定である.

5.地名の国際統一の成果

国連地名標準化会議では地名の具体的な国際統一の

ための勧告がいくつか採択された.以下列記すると

(1)ロｰマ字に付属する発音符号(台,ぐ,δ､縛)は文字

と不可分のものであるから公式のロｰマ字綴りの地名

表記は国際使用の際大文字にもこれを付けけること

(后,9,6,Aのように)山

(2)国連経済社会局地図課の調整の下に各国で分担作

成している｢100万分ユ国際地図｣や｢100万分1国際航

空路図｣などはそれぞれの図の作成仕様書に地名の記

載方法を規定してある曲

(3)国際水路機関(IHO)では各国の海図等に記載す�
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る地名の取扱いについて技術決議が採択されており

またr大洋と海の境界｣という刊行物を出している.

これによって各国の水路図誌に掲載される地名につい

て一応の統一が図られている.

(4)南極の地名については国際学術連合会議(ICSU)

下の南極研究科学委員会によって重複のないよう整理さ

れている.

(5)月面の地名など地球外の天体における地名の統

一はICSU下の国際天文学連合(IAU)カミ行っている.

Y地名についての今後の問題

1)国内の地名処理機関について

国連地名標準化会議に参加した国には地名に関して

権限を持つ機関として国家行政組織としてr地名馬｣

をもつもの(側アメリカ)国家委員会として｢地名委

員会｣をもつもの(例西ドイツ)がある.わが国の場

合直ちにこのような権限を持つ組織を作るにはさまざ

まな問題があるが当面現在国土地理院と水路部か

行っているr地名連絡協議会｣の組織を見直し機能を

強化する等の検討が必要であろう.

2)標準地名集(国内的国際的)の作成について

前記地名連絡協議会の成果として標準地名の決定お

よび標準地名集の作成を実施しているがこれをより能

率的かつ大縮尺規模で行う必要がある｡また国連地名

標準化会議の決議に定められた様式にもとづいて国際

的標準地名集の作成を急ぐ必要がある.このことは

わが国の地名の正しい表示法を国際的に示すと同時に

領土問題等にからみ外国から資料の提示があった場合の

対抗上も重要であると思われる.

なお標準地名集の作成に関連して地名の収集整

理緯持管理を統一的基準にもとづいて全国的に実施

することが不可欠であるほか早急に地名の電算処理の

あり方の検討を行い予算要求等必要な措置を講じるべ

きであろう.

3)地名のロｰマ学表記について

標準地名の国際的表記牢伴いロｰマ宇表記法の統一

カミ問題にたる･日本の現状として(1)主として二通り

のロｰマ宇表記法(訓令式と修正ヘボン式)カミあり平行

的に使用されていること･(2)今すぐ統一は困難である

カミPhoneticには訓令式が日本語の構造に適している

と考えられることであり国際会議では諸外国が日本の

地名を表示する場合は100万分の1国際図および350万

分の1国際海図に表示してある地名の使用を希望してい

る.一般的には軍内標準化が国際標準化の基礎とな

るべきであり各国の国内法規で決定したロｰマ字表記

法を国連が尊重すべきであるとの意見が強い.またそ

の際従来の慣用方式との混乱を避けて暫定的な併用

期間を設けるべきであるとする意見は少数であって地

名標準化会議の大勢は即刻採用に傾いていた.

文献

金窪敏知(!978)第3回国連標準化会議に出席して.地図
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松崎卓一(1978)第11回国際水路会議に出席して.地図
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(国土地理院地図管理部)

第7図

地名標準化会議専門家会議が行われた

国連の信託統治会議室�


